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PoGoua nporpama HaBuanbHOi qucuumiiny « Teopisi Ta npakTHKa nepekaaay» a7 3100y Bauis
BUINOI OCBiTH rany3i 3HaHb 29 MixHapoaHi BixHOCHHM cneuianbHocTi 292 MixkuHapoaui
€KOHOMIYHI BiTHOCHHH OCBiTHBOT porpamu « MisKHAPOIHI eKOHOMIUHi BiTHOCHHM.
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3asigyBsay kadeapu (npod. 3umomps I.M.)

CxBaneHo HayKoBO-METOAMYHOK KOMICIEID GaKyNbTETy MisKHAPOAHUX EKOHOMIYHUX BiAHOCUH

npotokon Ne Z O Big « 27 » ?/Lurﬁ@uu 2024 p.

FonoBa HayKOBO-METOAMYHOT KOMiCiT \C;?/ (mou. Epdan E.A)

© JIBH3 «VY:xropoacbkuil HauioHabHUI yHiBepeuTeT», 2024 p.



1. OIMUC HABYAJBHOI JUCIHUTLJITHA

P03H0)Ii.]'[ roauH 3a HaB4YaJIbHUM IVIAHOM

HajimenyBanHsi
HOKa3HUKIB Jernna Gopma 3aouna opma
HaBYaHHS HaBYaHHS
Kinbkicts kpeaurtiB EKTC —
nenna ¢popma — 15 4/4/3/4 331, 4-if A-it
3ao4Ha popma — 4
3arajibHa KIJIbKICTh TOAUH —
nenna popma — 450 120/120/90/120 450 210
3aouHa popma — 210
KinpkicTs MomymiB — 8
(3MiCTOBHX MOIyYTiB - 8) Cewmectp: 5,6,7,8 Cemectp: 7,8

TwxHeBUX roaua
TS IEHHOT (hOpMU HaBYAHHS

aynutopaux — 3/4

caMoCTIiHO1 poOOTH cTyeHTa — 4

Jlekuii:

28 6/6/8/8

[IpakTuyHi (cemMiHapChKi): Hemae

Bun migcyMKoBOTO KOHTPOITIO:
neHHa gopma:

ek3aMmeH — 6-i1, 8-if cemecTp

JlabopaTopHi:

172 50/50/30/42

30

dopma 1iJICyMKOBOTO KOHTPOJIIO:
neHHa ¢popma: yCHUM

CamocriitHa po6ora:

228 60/60/46/62

180




2. MeTa Ta 3aBIaHHA HABYAJIbLHOI AMCIUILIIHI

[Iporpama kypcy «Teopis Ta mpakTHKa NepeKiIagy» Iepeadadac O3HAHOMIICHHS
CTyIeHTIB dakynbprery MibKHapogHux BigHocuH JIBH3 «Ykropojackkuii HalliOHATBHUN
YHIBEpCHUTET» 3 MNpPOOJIEMAaTHKOI HAayKH Tpo mepekinan  (IMepeKiIalo3HaBCTBA).
3anponoHOBaHa HpOrpaMa Ja€ CTYACHTaM MOXJIUBICTh O3HAHOMHTHCS 3 aKTyaJIbHUMH
NUTAHHIMH TEOpil MepeKIany Ta OBOJIOAITH MEXaHI3MOM aKTy MiIXXMOBHO1 KOMYHiKallii, HaOyTH
BMIiHHSI BUOMpATH MEPEKIaAanbKy CTPATErilo MijJ yac MiJ0BOrO CHUIKYBAaHHS 1 JUCTYBaHHS i3

3aKOPAOHHUMHU ITapTHEPAMHU.

Jana nporpama 6a3yeTbcsl Ha MOHATTI MEpeKIIay K 3ac00y MDKMOBHOI KOMYHIKaIIii,
SIK TOBHOIIIHHOI mepenayi 3acobaMu oaHiel MOBH 1H(OpMAIIii, IO TOIAETHCA 3ac00aMu 1HIIOT
MOBH, 3 YpaxyBaHHSIM OCOOJHMBOCTEW CHEIiaJbHOCTI CTYACHTIB - MailOyTHIX ¢axiBLiB y cdepi

MDKHAPOJHUX CKOHOMIYHUX BiJJHOCHH.

MeTtow Kypcey Teopii 1 NPaKTUKH TEpeKiiaay € IMAroTOBKa BHUCOKOKBAITI(hiKOBAHHX
(axiBIIiB, [0 MAIOTh TEOPETUYHI 3HAHHA Ta PAKTHYHI HABUYKH MMCHMOBOTO T4 YCHOTO TEPEKIIay,
pedepyBaHHs Ta aHOTYBaHHS MaTepialy PiAHOI Ta IHO3EMHUMH MOBaMHU B 00cs31, HEOOX1THOMY

JJIA BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBAaHb:

- MUCbMOBHH MepeKa/] TEKCTIB iIHPOPMAIIITHOTO Ta CYCHUIbHO-TIONITHYHOTO XapaKTepy, a
TaKOXX JTUIUIOMAaTHYHUX, MIDKHApPOIHO-IIPABOBHUX, €KOHOMIYHHMX TEKCTIB Ta O(IMIHHMX

JIOKYMEHTIB;

- YCHHMH TMepekiajJ TeKCTIB Ta Oecii CyCHUIbHO-TIOJMITUYHOT0, JUIJIOMATHYHOTO,

MI>)KHapOJIHO-IIPaBOBOI'O Ta €EKOHOMIYHOTO 3MICTY;
- pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHS TEKCTIB ()axOBOTO CIIPSIMYBaHHS.

BiamoBigHO 10 OCBITHROI MPOTPaMu, BUBYCHHSI TUCIMILIIHK CTIpUs€ GOPMYBaHHIO Y
3100yBadiB BUIIO1 OCBITH TAKUX KOMIIETEHTHOCTEH:

IK. 3naTtHicTh po3B’sI3yBaTH CKJIAHI CHEIliayli30BaH1 3a/ladl Ta MPpakTH4HI IpobiieMu y chepi
MDKHAPOJHUX BIJHOCHH Y LIJIOMY Ta MDKHApOJAHUX €KOHOMIYHHX, 30KpeMa, a TAKOXK Yy Mpoliect
HaBYaHHsI, 10 Nepeidadae 3aCTOCYBAaHHS HOBITHIX TEOpii Ta METO/IB MPH 31HCHEHH]
KOMILJIEKCHUX JOCII/PKEHb CBITOIOCIIOAAPCHKUX 3B S3KIB, XapaKTEPU3YEThCS KOMITJIEKCHICTIO Ta
HEBU3HAUEHICTIO YMOB.

3K2. 3natHicTh 30epiraTi Ta MPUMHOXKYBATH MOpalbHi, KYJIbTYPHI, HAYKOBI I[IHHOCTI 1
JIOCSATHEHHS CYCIUIBCTBA Ha OCHOBI PO3YMiHHS 1CTOPIl Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY
npeaMeTHoi 06acTi, 11 MicIifl y 3arajbHii cUCTeMi 3HaHb PO MPUPOAY 1 CYCHIILCTBO Ta y



PO3BHUTKY CYCIUJILCTBA, TEXHIKH 1 TEXHOJIOT1H, BAKOPUCTOBYBATH Pi3HI BUIU Ta (OPMH PyXOBOi
AKTUBHOCTI JIJIsl aKTUBHOTO BIIMOYHHKY Ta BEJACHHS 3JI0POBOTO CIIOCOOY JKUTTS.

3K3. 3paTHicTh HaBYaTHCA Ta OyTH Cy4acHO HaBUYCHHM.

3K4. 31aTHICTh IJIaHYBaTH Ta YIPABIISATH YaCOM.

3KS5. 3naTHicTh CHUIKYBATUCS JCPKABHOK MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MHCHMOBO.
3K6. 3naTHicTh CIIKYBATUCS IHO3EMHUMH MOBAMH.

3K7. HaBuuku BUKOPUCTAHHS 1H(POPMALIHHUX Ta KOMYHIKallIHHUX TEXHOJOT1H.
3KS8. 3naTHicTh 10 a0CTPaKTHOT'O MUCJICHHS, aHAJII3y Ta CHHTE3Y.

3K10. 3paTHICTh CHUIKYyBaTHCS 3 MPEACTaBHUKAMU 1HIIHUX MPOQECITHUX TPy Pi3HOTO piBHS (3
eKCIIepTaMH 3 1HIIUX rany3el 3HaHb/BUJIIB €EKOHOMIUHOT MisITBHOCTI).

CKS. 3natHicTs BU3Ha4aTH (PyHKIIOHAIBHI OCOOIMBOCTI, XapaKkTep, piBeHb Ta CTYIIHb
B32€MO3B’A3KIB MIXK Cy0’€KTaMH MI>KHAPOJHUX €KOHOMIYHUX BIIHOCHH PI3HOTO PiBHS Ta
HAJIAaroJKyBaTh KOMYHIKaIlli M HUMH.

CK14. 3gatHicTh cnijKyBaTHCs Ha TpodeciiHOMY Ta COL[iaTbHOMY PIBHSIX 3 BUKOPHUCTAHHSIM
(baxoBoi TEpMiHOJIOTI{, BKIIFOUAIOYU YCHY 1 MUCbMOBY KOMYHIKaIlil0 JE€P>KaBHOIO Ta 1IHO3EMHUMU
MOBaMH..

CK16. 3naTHicTh NOCTIMHO MiJBUIYBaTH TEOPETUUYHUHN piBEHb 3HaHb, T€HEPYBATU i €(peKTUBHO
BUKOPUCTOBYBATH iX B MPAKTUYHIN JiSUIBHOCTI.

3. MIEPEAYMOBH 1151 BABUEHHS HABUAJIbHOI TUCIIUILITHUA

[TepemymoBaMu BHWBYCHHS HABUAIBHOI TUCHHILIIHN «IHO3eMHAa MOBa CHeliajbHOCTI»
(anraificbka) € omanyBaHHs TakuX HaBuanbHUX Aucuuiiiid (H/I) ocBitHboi mporpamu (OII):

292 IHo3emHa MoBa mpodeciitHoro crnikyBaHHs (aHrmiicbka) — 1-if kype
292 IHO3eMHa MOBa mpodeciitHOTO CIiIKyBaHHS (aHTITIHChKA) — 2-1 KypC

4. OYIKYBAHI PE3YJIbTATU HABYAHHSA

BiamoBigHo 10 oCBiTHROI mporpamu «MixKHAPOAHI €eKOHOMiIYHiI BiTHOCMHM», BUBUCHHS
HABYAILHOT NUCHUIUTIHA MOBUHHO 3a0€3MEeYUTH JOCSITHEHHS 37100yBadaMy BHUIIOI OCBITH TaKUX
nporpaMHux pe3ynbrariB HaBdaHHs ([IPH):

IIporpamHi pe3yibTaTH HABYaHHA HIndp
ITPH

— BineHo Ta edexTHBHO crinKyBathucs Ha npodeciiinomy pisai, | [IPH -1
BKJIFOYAIOYM YCHY Ta IIHChMOBY KOMYHIKAIil0 JEp)KaBHOKO Ta
IHO3EMHMMH MOBAaMH; a TaKOXX 3aCTOCOBYBaTH 3HAHHS Ta HABUYKU
1HO3EeMHHUX MOB B NE€PEKJIAAALBKIH AisITBHOCTI.

— BineHo cminkysatucs 3 mpodeciiiuux nuranp aepxkasHoro  Ta | [IPH -2




1HO3eMHUMH MOBaMH YCHO 1 NMHCBMOBO, ()axOBO BHKOPHUCTOBYBATH
€KOHOMIYHY TEPMIiHOJIOTIIO.

— BuxopucroByBaTM  CydacHi iHdopmauiiini Ta  xomynikamiiui | ITPH - 3
TEXHOJOrIl, TMpOrpaMHi MaKeTH 3arajlbHOT0 1  CIeIiadbHOTro
MIpYU3HAYEHHS. ITPH - 15

— BwusnauaTtu ¢yHKIIOHaTIBHI 0COOJIMBOCTI, XapakTep, PiBEHb Ta CTYMiHb
B32€MO3B’3KiB MiXK Cy0’€KTaMU MD>KHAPOAHUX €KOHOMIYHUX BiIHOCHH
PI3HOTO PIBHS Ta HAJIAr0KyBAaTH KOMYHIKAIlIT MK HUMH. ITPH - 21

— Posymitu i MaTi HABUYKH 3 BEACHHS J1JIOBOTO MPOTOKOJY Ta J1JIOBOTO
eTHKeTy y cdepi MKHAPOIHUX €KOHOMIYHUX BiTHOCHH, BPaXOBYIOUH
0COOJIMBOCTI MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS Ha mpodeciiHOMYy Ta

COILIIAILHOMY PIBHSX, SIK JIEP>KABHOIO TaK 1 IHO3EMHUMH MOBaMHU. ITPH - 23
—  YCBiZOMIIIOBATH HEOOXIIHICTh HABYAHHS BIPOIOBXK JKUTTS 3 METOIO
MiATPUMKH TIpodeciiiHOT KOMITETEHTHOCTI Ha BUCOKOMY PiBHI. IIPH - 25

— IlpeseHTyBatu pe3ynbTaTh TOCTIIKCHHS, HA 0a3i IKUX pO3POOISIOTHCS
PEKOMEHIAI] Ta 3aX0/T! 3 aJlanTaIlii 10 3MiH MD>KHAPOIHOTO CepPEIOBHIIA.

OuikyBaHi pe3yJbTaTH HaBYAHHS, K1 MOBHHHI OYTH JOCATHYTI 37100yBauaMu OCBITH
IiCJIsl OTIaHYBAaHHS HABYAIBHOI TUCHHILTIHA « Teopist Ta mpakTHKa mepexamry»:

Hudp

OuikyBaHi pe3yJIbTATH HABYAHHSA 3 AUCHUILIIHH IPH

— BUIBHO crijKyBaTHCs Ha mnpodeciiHomy piBHi i3 QaxiBismu Ta | [IPH -1
HedaxiBLAMHU JepKABHOIO Ta 1HO3EMHHMMH MOBaMH yCHO U MUCHMOBO,
BUKOPHUCTOBYBATH X y MepeKiIafalbKiil isIbHOCTI.

— BinbHO KOMyHIKYBaTM Ha mpogeciiiHi TeMu JAep:KaBHOIO Ta
iHO3eMHMMH MOBaMH yCHO 1 THCbMOBO, BMitTH edektupHo | [IPH -2
3aCTOCOBYBAaTH €KOHOMIYHY TEPMIHOJIOTIIO.

— BHUKOPHUCTOBYBAaTH 1H(OpMaliiiHi ¥ KOMyHIKaliiHI TEXHOJOrIl A
BUPIIIIEHHS CKIAIHNX CIIeIiaTi30BaHuX 3a1a4 i npobiaem mpodeciituoi | 1TPH - 3
ISJIBHOCTI.

— Busnauatu (yHKIiOHaNBHI 0COOIUBOCTI, XapaKTep, piBEHb Ta CTYIIHb ITPH - 15
B3a€MO3B’A3KIB MDK Cy0’€KTaMu NepeKyafalbKol AiSUIbHOCTI Y
MDKHapOJAHUX EKOHOMIYHMX BIJHOCHMHAaX, a TaKOXX HaJaroJKyBaTH
e(eKTUBHI KOMYHIKallli MI>X HUMH LIUISIXOM MepeKyaay.

— Posymitu i MaTi HAaBUYKHU 3 BEJIEHHS JIIJIOBOTO TIPOTOKOJTY Ta JA1JIOBOTO
eTHKeTy y chepi MKHAPOJHUX €KOHOMIYHUX BiJHOCHH SIK IEP’KaBHOIO
TaK 1 IHO3eMHUMH MOBAaMH, CIIIBIPAIIOBATH 3 MPEICTaBHUKAMHU 1HIIUX
KYJIBTYp, MOB Ta PEJirii, MposBISATH TOJEPAHTHE CTABJICHHS, [IIHYBaTH
1 TOBa)KaTH PI3HOMAHITHICTh 1 MYJIbTUKYJIBTYPHICTb.

— YcBimoMioBaTH HEOOX1HICTh HABYAHHS BIIPOJIOBK KHUTTS 3 METOIO
HE JIUIIE MOTTMONTH HAsBHI HABUYKH, a i OTPUMATH HOBI HABUYKH,
MOCTIMHO MiIBUILYBaTH CBOIO Mpodeciiiny KBamidikailiro.

— IlpesentyBatu pe3yibTaTH TOCITiHKEHHS iHO3EMHOIO MOBOIO, Ha
OCHOBI SIKMX PO3pOOJISIOTHCS peKOMEH ALl Ta 3aX0/IU 3 aJlanTalii 10
3MiH Y MIXKHApOJIHIN KOMYHIKaIIii.

ITPH - 21

ITPH - 23

ITPH - 25

5. 3ACOBH JIATHOCTHUKH TA KPUTEPIi OIITHIOBAHHSI
PE3YJIbTATIB HABYHAHHS



3aco0u oliHIOBAHHSI TA METO/AM IEMOHCTPYBAHHS Pe3yJIbTATIB HABYAHHS
3aco00M OILIiHIOBaHHS Ta METOJIOM JEMOHCTPYBaHHS pe3yJIbTaTiB HABYaHHS 3 HABYAIbHOI

JUCITUIUIIHA € HaKONWYyBajbHa OallbHO-PEHTHHIOBA CHUCTEMa, IO Tependadae OIIHIOBAHHS
CTY/ICHTIB 32 yCi BUIM ayIUTOPHOI Ta M03aayJUTOPHOI HaBYAJIbHOI JisUTBHOCTI, CIIPSIMOBaHI Ha
OMaHyBaHHS HABYAJIHLHOTO HABAHTAXXCHHS 3 OCBITHBOI MPOrpaMH: MOTOYHHMA, MOIYJILHUH,
MiJICYMKOBHI KOHTPOJIb, KOMIUIEKCHUN KBaTi(piKaliifHUA €K3aMeH; yCHI Ta MUChbMOBI €K3aMEHH,
3aJTiKH, TIPEe3eHTAIli1, MPOSKTHA PoOOTa.

Or1iHKa 3HaHb, YMiHb 1 TPAKTUYHUX HABUYOK CTYACHTA 3 HABYAJIBHOI TUCIUILIIHU « Teopis
Ta MPaKTHKa MepeKyaay» 3aiicHIoeTbes 3a 100-0a1pHOI0 CHCTEMOTO.

O1iHOBaHHS 3HaHb CTYJICHTIB 3IHCHIOETHCSI HA OCHOBI PE3YJIbTATIB:

- MOTOYHOT'O KOHTPOJIIO 3HAHB;

- IJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO 3HaHb — 3JIIKYy / €K3aMEHY.

IHoTo4YHM KOHTPOJIb 3HAHb CTY/AEHTIB 311iICHIOETHCS 32 ABOMA CKJIAJJOBHUMM:
- KOHTPOJIb CHCTEMAaTUYHOCTI Ta aKTUBHOCTI pOOOTH CTyICHTa IPOTATOM CEMECTPY;
- KOHTPOJIb 32 BUKOHAHHSIM MOJyJIbHUX 3aBJIaHb.
[Tpu KOHTPOJII CHCTEMATUYHOCTI Ta AKTUBHOCTI POOOTH CTYCHTA OLIHII i ISATAI0Th:
- BiJBiJyBaHHS MPAKTHYHUX 3aHSITh,
- aKTHBHICTh HA MMPAKTUYHUX 3aHATTSIX;
- piBEHb 3aCBOEHHS 3HaHb MPOTPAMHOTO MaTepiaiy.

MeToau OUiHIOBAHHS . EKCIIPEC ONMMTYBAHHS; OMIUTYBAHHS; IOTOYHE TECTYBAHHS; OI[IHKY
1H/IMBITyaJIbHOTO TIMCEMOBOTO TIEPEKIIAY; MiACYMKOBE KOHTPOJIbHE OMIUTYBAHHSI.

IToroune TecTyBaHHS (MOAYIbHUH KOHTPOJIb)

[TpoTsirom cemecTpy CTYIEHTH BUKOHYIOTh JIBa MOJYJbHI 3aBJaHHS, KOXHE 3 SKHX
OLIIHIOEThCST B niana3oHi Bix 0 no 50 GaniB. MoaynbHe 3aBJaHHS BUKOHYETBCS y BHIVIAJI
TECTYBaHHsSI Ta IMUCbMOBOIO IEpeKiaay 3 MOBHU-/DKEpela Ha MOBY Iepekinany. MakcumaibHa
OIlIHKa MOMAYJBHOTO 3aBJaHHS CTaHOBUTH S50 OamiB. MojaynpHe TOTOYHE OIIHIOBAHHS
MIPOBOIUTHCS T Yac MPAKTUYHUX 3aHATh. KUIbKICTh 0asiB BUCTABISE€THCSA IHTETPOBAHO 32 POOOTY
Ha 3aHATTSIX Ta BAKOHAHHS CaMOCTINHHOI po00oTH 1 cTaHOBUTH 50 6aniB. 3araabHuil MOAYIbHUN 0as
CTaHOBUTH MakcuMaibHO 100 Gamis.

[TincyMKoBa KUIBKICTH OaliB yciX MOAYJIbHMX KOHTPOJIB BHU3HAUAETHCS SIK CEpPEIHE
apudmerryHe OaniB 3a BCl MOJIYJIL.

IlincymkoBa oninka 3 TUCHUIIIHA

3aranbHa MiJCYMKOBA OIlIHKAa CKJIAQJAa€Tbcsa 13 CyMH OalliB 3a pe3yjbTaTaMH KOHTPOJIIO
CUCTEMAaTUYHOCTI i aKTUBHOCT1 pOOOTH CTyI€HTA IPOTATOM CEMECTPY Ta MiICYMKOBOI KUJIbKICTh
6aJtiB BCIX MOJYJIbHUX KOHTPOJIIB.

Po3nonin 6axiB, 110 NPUCBOIKIOTHCSA CTYIEHTAM
1) aymutopna po6ora — 40% ;

2) camocrtiitna po6ota —10% ;

3) MomynbHUi TeCT / KOHTpObHA poboTa —50%.



@®opMH KOHTPOJIIO TA KPUTEPil OiHIOBAHHSA Pe3yJbTATIB HABYAHHS
Buau KOHTPOJIIO: TOTOYHUI; MOIYJIBHHIA; MiICYyMKOBUH.
®opMHU TOTOYHOTO KOHTPOJTIO: EKCIPEC-ONUTYBaHHS, IPE3eHTallii, TeCTYBaHHS, LICHUH Ta

IIMCHbMOBHH NEPEKIa, yCHE Ta IMCbMOBE ONIUTYBaHHS.
dopma MOJYIbHOIO KOHTPOJIIO: TECTH, TUCbMOBI MEPEKIIAIH.
dopma MiICyMKOBOTO CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO: €K3aMEH.

Po3noain 6anis, AKi oTpumyloTb 340006yBaui BULLLOIT OCBiTK 3a 3micToBi moaynil, 2,3,4,5,6,7,8

IMoTo4yHe OLiHIOBAHHSA TA Moayabua
i KOHTPOJIbHA Cyma
camocTiiina po6ora boGora
TL | T2 | T3 | T4 | T5 i 100
10 10 10 10 10

T1, T2 ... — Temn

Po3nogin 6anis, AKi oTpumyloTb 3406yBaui BULW,OI OcBiTU (3a moayni 1, 2, 3, 4)

IToTouHe oniHIOBAHHSA TA CAMOCTIHHA Mony/ibHa C
poboTta KOHTPOJIbHA PodoTa yma
TL|T2 | T3 |T4|T5]T6] T7 | T8
50 50 50 100

OuiHoBaHHS OKPeMUX BUAIB HABYAJIbHOI POOOTH 3 IMCUMILTIHN

Bua nisabHocTi 3100yBaua Moays 1 MonyJs 2
. . Kk MakcumainbHa KiIbKiCTh OalliB Ki . MakcumainbHa KiIbKiCTh OatiB
BHUIIO01 OCBITH UIBKICTh (cymapra) 1IBKICTh (cymapna)

JlaGopaTopHi 3aHATTS 26 50 24 50
[TucbMOBe TecTyBaHHS MPU Ha pO3TJIsAl BUKJIa1aua
TEMaTUYHOMY OIliHIOBaHHI
[Ipesenraiis Ha PO3IJIsAJl BUKJIalaya
MonayinnHa KOHTpOIbHA

Yy p 2 2*50 2 2*50
poboTta

Pazom 100 100

Kputepii oniHioBaHHS MOIVJILHOI KOHTPOJLHOI pPO0OOTH

[TpoTsirom cemecTpy CTYIEHTH BHKOHYIOTH OJHE MOJYJbHE 3aBJaHHS, KOXKHE 3 SKHX
OLIIHIOEThCST B niana3oHi Bix 0 mo 50 OamiB. MoayinbHe 3aBJaHHS BUKOHYETHCS Yy BHIVIAJL
MMCBEMOBOT poOoTH. MakcuMaibHa OIIHKA MOTYJIEHOTO KOHTPOJIIO CTaHOBHTH 50 OaiB.

CryneHT, sSkuil 3a pe3yJbTaTaMd KOHTPOJIO CHUCTEMAaTHMYHOCTI Ta aKTHBHOCTI MOTOYHOI
poOoTH Ha 1a0OPATOPHUX 3AHATTAX Ta CaMOCTIHHOT poboTH, orpumas 0 OaiiB, 10 MOAYJIHHOTO
koHTpoio HE JIOITYCKAETHCA.

Kputepii oniHiOBaHHSA HiACYMKOBOI'0 KOHTPOJIIO

IMincymKoBa omiHKa 3 JUCHMIUIIHU CKIAJAEThCS 13 CyMH OalliB 3a pe3ylibTaTaMU KOHTPOIIO
CHCTEMAaTUYHOCT] 1 aKTHBHOCT1 pOOOTH CTY/IEHTa MPOTITOM CEMECTPY Ta MiJCYMKOBOT KUIbKICTh
6aiB BCiX MOJYJIBHUX KOHTPOJIIB.




Po3nonisn 0asiB, iki OTPUMYIOTH CTYJI€HTH !
4) aynutopHa pooora — 40% ;
5) camocriitna po6ora —10% ;
6) MomysbHMIA TECT / KOHTpoJIbHA poboTa —50%.

Cyma
O0ajiB

Ouninka 3a
HAiOHAJLHOIO
IIKAJI0I0

Oninka 3a
HIKAJI0K0
ECTS

Kpurepii ouiHroBanHsi 3100yTUX 3HAHb

90-
100

BIJIMIHHO

CTyseHT y MOBHOMY 00Cs31 BOJIOJIi€ HABYATLHUM
MaTepiajJoM, TIUOOKO 1 BCEOIYHO pO3yMie Ta
apryMEHTOBAaHO PO3KPUBAE 3MICT TCOPETHUHUX
IUTaHb; BUKOHYE KOMYHIKaTHBHO-CEMaHTUYHUIN
nepexian 3 JOTPUMaHHS  TpaMaTUYHHX,
JEKCUYHHUX Ta/ab0 CTHIICTUYHHX HOPM MOBH
nepexsany; TOYHO nepenae 3MiCT
(YHKIIOHAIFHUX ~ €JIEMEHTIB TEKCTY MOBH-
JpKepena

82-89

nobpe

CTyneHT BOJIOJI€ TEOPETUYHHMH 3HAHHSAMHU 3
Teopii mepekiasy, B OCHOBHOMY PO3KPUBAE 3MICT
TEOPETUYHHUX IUTaHb, OJHAK 0€3 J0CTaTHHOT
MNIMOMHU Ta apryMeHTarllii, JOMyCKalouu IpHU
IBOMY HECYTT€BI MTOMMUIIKH; BUKOHYE
KOMYHIKaTUBHO-CEMAaHTHYHUN  Tepekiax 3
HE3HAYHUM MOPYIIEHHSIM rpaMaTHYHHUX,
JEKCUYHUX Ta/ab0 CTHIICTUYHHX HOPM MOBH
TepeKsiaay; He 30BCIM TOYHO IEpEaaEe 3MICT
(YHKIIIOHAIBHUX ~ €JIEMEHTIB TEKCTy MOBH-
JDKepera.

74-81

noope

CTyeHT 3aCBOIB TEOPETUYHI OCHOBH TEOPIi
nepekiamy, OHaK JOMYCKae HeCYyTTEBI
MTOMIUTIKH Y ()OPMYITFOBAHHSIX, XapaKTEPUCTUKAX
91 BU3HAYCHHSX; KOMYHIKaTHBHO-CEMaHTHIHUN
MePEKITa]l BUKOHYE 3 MOPYIICHHSIM
rpaMaTUYHUX, JIGKCUYHUX Ta/9M CTUITICTHUHUX
HOPM IIJTLOBOi MOBH; HE MTOBHICTIO TIEpeIave
3MICT (DYHKI[IOHATBHUX €JIEMEHTIB TEKCTY
MOBH-JIDKEpena.




3aJJ0BUTLHO CryneHT BOJIOZAI€ HaBYAJIBHUM MaTepiaiom,
pO3yMi€ Ta BUKJIAJAa€ HOrO OCHOBHUI 3MICT, ajie
JIOMyCKae TpH IbOMY CYTTEBI OMMJIIKH;
nepekyaa 3A1MCHIOE y 3HaYHii Mipi JTOCHiBHO 3
64-73 D BEJIMKOIO KUIBKICTIO MOPYLIEHb I'paMAaTUYHHUX,
JEKCUYHUX Ta/ab0 CTHIICTUYHUX HOPM MOBH
nepeKaaay; 3MICT (DYHKI[IOHAIBHHX €JIEMEHTIB
TEKCTY MOBHU-/I’KEpeia HE PO3KPUBAE.
3aJJ0BIJIHO CryneHT y 3arajlbHOMY BOJIOZIE MPOTrPaMHUM
MarepiajoM, OJJHaK JIOIyCKa€ 3HauYH1 MOMWIKH Y
BU3HAYEHHAX, (pParMeHTapHO Ta IOBEPXHEBO
PO3KpUBAE CYTHICTh TEOPETHMYHUX IHMTaHb;
BUKOHYE JIOCIIBHUI TepeKyian 3 TOPYIICHHSIM
60-63 E rpaMaTUYHMX, JICKCHYHUX Ta/a00 CTUIICTUYHHUX
HOPM MOBH TIE€PEKIIAIY.
HE 3aJI0BUIBHO 3 CryneHT BojoJi€ pparMeHTapHUMH 3HAHHSIMU 3
MOJKJIMBICTIO TEOPETUYHMUX IUTaHb, NMPOTE HE B 3MO31 HOro
35.59 MIOBTOPHOTO EX aJIeKBaTHO BUKJIACTH, HE 3JIaT€H CaMOCTIHHO
CKJIaJTaHHS BUKOHAaTH NHUCHMOBUH  TepeKiiaf 1Mo €
HEJIOCTaTHIMU Uil OTPUMAHHS ITO3UTHBHOI
OLIIHKH.
HE 33JI0BUTBHO 3 CryneHT He 3aCBOIB MPOTPaMHU MaTepial.
000B’ I3KOBUM
0-34 MOBTOPHUM F
BUBYCHHSM
JTUCIUTLTIHA
6. MIPOT'PAMA HABYAJIbHOI JTUCIUILITHUA
6.1. 3micT HaBYaJbHOI AMcHUILTIHU «Teopisi Ta NpaKTHKA NMepeKIaxy»
Moayas 1.

3microBuii MoayJs 1. 3araabpHi npodaemu nepexJany

Tema 1. OcHOBHI IOHATTS Teopil nepekJIaxy

BusHadyeHHsT MOHATTS «Teopist nepekiamy». [Ipenmer, 3aBaaHHS 1 METOAM JOCIIIKEHHS.
3B’S30K MEpeKIaq03HaBCTBA 3 IHIIMMH HayKamH. 3arajlbHa Teopis TepeKsiaay, YacTKOBI M
creniaigbHi Teopii nepeknaay. TeopeTudHi i mpuKIIaaHi acClIeKTH IepeKiago3HaBcTBa. Hanpsamku



HayKOBUX JIOCIIIJDKEHb B TIEPEKJIaJ03HABCTBI: 1CTOPIsl IEPEeKIamy, Teopis Mepekiaay, 31CTaBHO-
MOPIBHSUTLHUH aHali3 (KOMIIApaTUBICTHKA).

Tema 2. Ictopis nepexnany. @opmyBaHHs yKpaiHCHKOTO MepeKiiany Ta NepeKiiao3HaBcTBa (UIs
CaMOCTIMHOTO OTPAIIOBAHHS).

Tema 3. IlepekJiiag sik nmpouec i AK pe3yJabTaT XisJIbHOCTI JIIOAUHH

[Tepexian sik mporiec 1 sIK pe3yabTaT MisuIbHOCTI JroauHu. [lepexman sk 3acid Mi>KMOBHOT
koMyHikarii. KoMyHikatuBHa cxema mnepekiany ((QpyHKIIOHAJIbHA, 3MICTOBA Ta CTPYKTypHa
PIBHOIIIHHICTh TEKCTIB MOBH-/DKEpPEIIa 1 MOBHU TIEPEKIIAIY ).

Tema 4. Tunu Ta BUIH NepeKJIaxy

Tumosnoris mepekyiaay Ta BUIIB TNepekiananbkoi misuibHOCTI. JKaHpOBO-CTHITICTHYHA 1
NICUXO-JTIHTBICTHYHA Kiacudikarii nepeknany. [IucemoBuii Ta ycuuit nepexnaj. [locninoBuuii Ta
CHHXpOHHMI nepeknaia. [lepeknan # amanTamis TEKCTIB (CKOPOYEHHH NEpEeKIaj, aJalTHBHE
TPAaHCKO/AyBaHHs, IparMaTUyHa ajantauis i T.7.) Oco0IMBOCTI MAIIMHHOIO T4 AaBTOMAaTH30BAHOTO
HepeKIIamy.

3micToBuii MOAYJIb 2. EKBiBaJIEeHTHICTH Ta aIeKBATHICTh MEPEKIAXY
Tema 5. EKBiBaJIeHTHICTh Ta aJeKBaTHICTh NepeKJIaxy

[ToHATTST «EKBIBAJIEHTHICTb» Ta «aJ€KBaTHICTh» mepekiany. dopmaibHa Ta JAMHAMIYHA
€KBIBAJICHTHICTh. XapaKTePUCTHKAa OCHOBHUX THUMIB eKBiBaJleHTHOcTi. [lepeknaganpbki
BIAMNOBIAHMKM Ta NPUHLUMNK 1X Kiacu@ikamii (32 MOBHUMH pIBHAMHU Ta XapakTepoM
perymnsipHocTi). OauMHUYHI (TIOCTIIHI) Ta MHOKMHHI (BaplaHTH1) BIATIOBITHUKU.

Tema 6. KonTeker sik BUpimaasuuii pakTop Npu BUOOPI BiINoBiHNKA NpU nepekJiaii.

Konrteker sk BupimaneHuii (aktop npu BUOOpl BIANOBIAHMKA MpPHU MEpPEKIIaidil.
JlinrBicTuuHui (By3bKMH Ta LIMPOKHUNA) KOHTEKCT 1 CHUTYaTHMBHMM (E€KCTpaliHTBICTUYHMIN)
KOHTEKCT. [lOHATTS OKa3i0HANIbHOTO BIANOBIHUKAa (KOHTEKCTyaslbHOI 3amiHM). Bubip
BIJIMOB1THUKA 13 CHHOHIMIYHOTO PSAY MPHU TIEPEKIaii.

MoayJs 2.
3microBuii MoayJIb 3. JIeKCHKO-CeMAHTHYHI P00JeMH NepeKJIany
Tema 7. CiioBo Ta Horo aedininis 1Js1 nepeKJa03HaBCTBA

CnoBo SIK ONMHUIS JIEKCUYHOI CHCTEMHM MOBH, THUIM HOro 3HAa4YeHb (IEHOTATUBHE Ta
KOHOTaTHBHE). bararo3nauHicTh cinoBa Ta mepeknas. JIekcuuHi TpaHcopmarlii npu mepexiai:
nudepenIianis, KOHKpeTu3anis (crenudikariis) Ta reHepasizaiis 3HaueHHsI, PO3BUTOK 3HAYCHHS,
AHTOHIMIYHA CYOCTHUTYIliS, IUJTICHE mepeocMUcTeHHs (mepedpa3yBaHHs), KOMIICHCAIIIS.
OnucoBuid nepexnai.

Tema 8. IIpodJiema nepekJiaxy MOHOCEMAHTHYHHUX CJIiB Ta NPodeciiiHOI JIEKCUKH



[IpoGnema mepeknamy MOHOCEMAHTHMYHUX CIiB Ta mpodeciitHoi nekcuku. Ilepemada
AHTPOIIOHIMIB (BJIACHHX 1MEH, MIPI3BUCHK TOI0) Ta reorpadiyHux Ha3B. Ponb Tpaauuii y nepenadi
BJAacHUX IMeH Ta reorpadiunux Ha3B. Ilepexnan/mepenaua Ha3B ycTaHOB, (ipMm, oprasizaii,
NepioIMYHUX BUAaHb, 3BaHb, TUTYJIIB Ta paHriB. TpaHciiTepalis, TPaHCKPHIILIA Ta IX MO€THAHHS.
[lepexnan TepMmiHiB.

Tema 9. IIpo0seMa moJiiceMAaHTUYHOCTI, iIHTepHALIOHAJII3MIB Ta 0e3eKBiBaJIEHTHOI JIEKCHKHU

[Tepexnan mojriceMaHTHYHUX JIEKCMYHUX OAWMHUIG. [lepemada iHTepHAIiOHAII3MIB IPH
nepexiani. Ilpobmema «HecmpaBkHIX Jpy3iB mepeknamaday. OcobmuBocTi mepemadi i
BIITBOPEHHS MPU TEPEKIIaal HEOJOTi3MIB, peaiiil: 3amo3u4YeHHs, KaJbKyBaHHS, 3aCTOCYBaHHS
aHaJIOTiB, ICKCUYHA CYOCTUTYIIIS, ONMCOBUI nepekiia. [lepexinas i1ioMaTHYHUX BHPa3iB.

Tema 10. Buau ciioBHukis. TexHika po6oTH 3 HUMH

Texnika poOOTH 31 CJIOBHMKOM. BHUKOpHCTaHHS TNPHU TEPEKiIaal CIOBHUKIB PI3HUX THIIIB
(OTHOMOBHUX TIyMayHUX, JIBOMOBHHX, OaraTOMOBHUX, CHHOHIMIYHUX, (pa3eoOriYHUX,
rajiyy3eBuX, KpaiHO3HABYMX, CIIOBHUKIB IMCH Ta MPI3BUI, CKOPOUYEHb Ta iH.), CHIIMKJIOIEIMH,
JOBITHHKIB Ta IOBIJJTHUKOBUX MaTepialiB CJIOBHHUKIB. BeleHHs 3anUCIB, HOTATOK, MePEKIaIalbKoi
KapTOTEKH, EJICKTPOHHUX PECYPCIB.

3micToBuii Moay.b 4. ' pamaTnuHi npodJjemMu nepexkjaany

Tema 11. I'pamaTruHi po30i2KHOCTI Mi’k MOBOIO-/1KepesioM i MOBOIO epekJiaay. ' pamaTuuni
TpaHcdopManii npu nepexJaaai

[ToniOHicTe Ta PO30KHICT I'paMaTHUYHMX CHUCTEM MOBH-/DKEpeNa 1 MOBU MeEpeKiany.
[ToHATTS rpaMaTUYHOrO EKBIBAJIECHTY/BIANOBIAHMKA. BpaxyBaHHs (axkTopiB, 110 BHU3HAYAIOTh
BUOIp IpaMaTHYHOTO €KBIBAJICHTA/BIAMOBIAHMKA. ['pamaTuyHi TpaHchopmarlii npu nepexiai:
nepecTaHoBKa (TPaHCIO3MIIIs ), 3aMiHa YWICHIB PEYCHb Ta YACTUH MOBH, JOJIaBaHHS Ta OMYIICHHS
(xommpecis). CTpykTypHa 00yMOBJIEHICTh TPaMaTUYHUX TpaHc(opmariiii.

Tema 12. YnenyBaHHs Ta 00’ €qHaHHS peyeHb NpHU nepekJaani. [lepexaan ckiaagHux pevyeHb

Jloriko-KOMyHIKaTUBHE YJEHYBaHHs pE4YeHb Ta HOro BIATBOPEHHS NpU TEpeKIai.
[lepexiiaq macuBHUX KOHCTPYKI[IM. 3aMiHa MACUBHUX KOHCTPYKIIM aKTUBHHUMH 1 HAaBMAKH, 1HIIL
crocobu mnepenaui. [lepeknan ckiagHuUX pedeHb PI3HOrO THUMY. TpaHcopmaris CKIaAHOTO
pEeUeHHs y MPOoCcTe 1 HaBMaKu, 3aMiHa CYPSAHOCTI MiAPSAIHICTIO 1 HABITAKH.

Tema 13. Oco0MBOCTI MepekIaay KOHCTPYKILiii 3 6e30co00BuMHU opMamu i€cioBa.

[lepexsian 1HO3EMHOI0 MOBOIO OJHOWIEHHHMX 0€30CO00BHMX, HEO3HAUYE€HO OCOOOBHX Ta
3arajbHO-0c000BUX peueHb. llepekniaa Ha piTHY MOBY KOHCTPYKLIN 3 6€30c000BUMHU (opMaMu
niecnoBa. [lepexian CHHTAaKCMYHUX KOMILJIEKCIB Ta aOCOJIOTHUX KOHCTPYKIIH 3acobaMu pifaHOT
MOBH.

Tema 14. OcobOauBocTi mnepeksany aiecinoBa-npucyiaka. I[lepexraua MopanabHOCTI npu
nepexJaii.



OcobmuBocTi mepeknany maiecnoBa-npucyaka. Ilepegavya 3HadeHb y 3aJIEKHOCTI BiJ
JIEKCHYHOTO XapaKTepy Ai€cioBa Ta KOHTEKCTY. Bubip Bu10BOI Ta yacoBoi (hopMu AiecioBa mpu
nepekiianai 3 iHo3eMHoi MoBH. Ilepenada 3acobaMu iHO3EMHOT MOBH 3HAU€HbB, SIKI BPaXKAIOTHCS
BUJOBUMH (opMaMu yKpaiHChKOT MOBH. JIekcHuHi, (pazeosorivyni, JeKCUKO-TpaMaTH4Hi 3aco0u
nepenavi MoganbHOCTI. [lepenaya 3anmepedeHHs Py MepeKIaii.

MoayJs 3.

3micToBuii Moay b 5. CTHIICTHYHI PO0/IeMH NepeKJaxy.

Tema 15. 3aranbpHa XapakTepucTHKA (PYHKIIOHAIBHUX CTHJIIB, IPUHIMIIN IX BU/IJICHHS

BinMinHicTh TEKCTY-BIUIUBY (XyI0’KHBOTO) BiJ TEKCTY-TIOBIIOMJICHHS
(cnewianpHOrO/HayKoBOro0). JKaHpoBa mudepeHIiallis maCTHIIB HAyKOBOTO CTHIIO, iX OCOOIMBOCTI
(akaneMiuHWi,  TEXHIYHWH, HAYKOBO-JAMJIAKTUYHHHA,  HAayKOBO-TIOMYJSPHUH,  HAYKOBO-
iHdopmaniiiauit). JIIHrBOCTHITICTUYHI OCOOIMBOCTI aHTTIIHCHKOTO Ta YKPATHCHKOTO Ta3€THOTO CTUIIIO.
CTpyKTypHO-JIOTIYHA Ta KOMITO3MINIHHA OpraHi3amis aHTJIMCHPKOr0 Ta YKPAiHCBKOTO TEKCTIB
o(hiliitHO-TIIIOBOTO CTHITIO.

Tema 16. CTuaricTuuni 3aco6u Ta 000 1MBOCTI iX BUKOPUCTAHHSA Y TEKCTaX Pi3HUX CTWIIB

Oco06mMBOCTI BUKOPUCTAaHHS CTHIIICTUYHUX 3aCO0IB y TECTax Pi3HUX CTHIIB Ta KaHPIB.
3aco0M CJIOBECHOI BHPA3HOCTI — TPOMH: TMOPIBHAHHSA, emiteT, MeTtadopa, METOHIMIS,
nepcoHidikaris, rinepooa, TToTa, anr3id, aHTuTe3a Too. OcoOIMBOCTI MEepeKIaLy JeKCUIHUX
CTWJIICTUYHHMX 3aco0iB. OCHOBHI 3acoOM (POHOCTWIIICTUKHU: ajiTepallis, acoHaHC, pHUMA.
Oco06mMBOCTI Ta 4acTOTa BUKOPUCTaHHA LUX (QIryp B YKpaiHCBKMX Ta aHIJIIHCBKUX TEKCTax.
Ocob6nuBocCTI iX NepeaBaHHs MpU NepeKiai.

Tema 17. BapianTn MOBH i nepex.azn

ITpobnema cTpaTudikalii MOBU Ta COLIO-pEriOHAIbHUX BapiaHTiB. BapiaHTH MOBH 3riJIHO
reorpaiuHoOro Ta comianbHOro KputepiiB. KirouoBl MOHATTSAMM [UIsl pO3yMIHHS HPUHIUIIB
crpatudikallii MOBH: ,,CTaHJAApTH30BaHAa MOBa”, ,,BaplaHT MOBHU , ,HAIllOHAIHHHUI BapiaHT”,
,J1ATeKT”’, ,,COIIONEKT” Ta ,,imionekT”’. CHuIbHI JIHTBICTHYHI PUCA MOBHHX BapiaHTIB fK SAPO,
OCHOBa HAI[lOHAJIbHOT MOBM Ta BIIMIHHI PHCH KOXKHOTO BapiaHTa Ha PI3HUX MOBHHUX PIBHSX:
(OHETMYHOMY, CHHTAKCHUYHOMY, CTHJIICTUYHOMY 1 JekcuuHoMy. Crparerii mepekiagada mpu
POOOTI 3 PI3HUMH COLIIO-PETiOHATBHUMH BapiaHTaMU MOBH.

3micToBuii MoayIb 6. Oco0IMBOCTI MepeKrIaay CycnijibHO-MOJITHYHOTO TEKCTY
Tema 18. JlinrBicTu4Hi, eKCTPANIHIBICTHYHI Ta MparMaTH4Hi acneKTH (QYHKIiOHYBaHHSA

CYCHIVIBHO-TIOJIITHYHOI' 0 TEKCTY

Cdepa BxHBaHHS CYCHUTLHO-TIOMITHYHOTO TEKCTY. CTHCTICTh, JAKOHIYHICTH, TMOJIITUYHE
CIpSIMyBaHHS SIK XapaKTEePHI PUCH OO TUITY TEKCTy. BukoprictanHs o6pa3Hoi (ypaszeosiorii sik 3acio
I ICWJICHHSI €KCTIPECIi Ta3€THOTO TEKCTY (peKJIaMHa JIEKCHKA, CIICHT, 1110MH, TIPUCIIB'S Ta TPUKA3KH,



napadpaza abo mopymeHHs (Ppa3eosIOTiYHOTO TOEIHAHHS, TIOMYJSPHI BHUCIOBH, €BhEMI3MH),
EKCIPECUBHUX Ta CTHIICTUYHUX 3ac0o0iB (CHHOHIMH, aHTOHIMH, MOBHI KIIIIE, HEOJOTI3MH,
TiaJeKTH3MH, eriTeTd, MeTadopu, METOHIMIi, MOPiBHAHHS, TinepOoiy, 1 T. 1.), ENEeMEHTIB TyMOpY,
1pOHii, capkazmy.

Tema 19. CnisibHi Ta BigMiHHI pucu Mo0y10BH YKPaiHCHKOr0 Ta aHIVIICHKOr0 CycHniJibHO-

NOJITHYHOIO TEKCTY

Peaniss sk  KOMIIOHEHT  COIIIAJIbHO-ICTOPUYHOTO, HaI[lOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO 1
CYCHUIBHO-TIOIITUYHOTO KUTTS. OCOOIMBOCTI MEpEKIIaay peatii. K AHOHIMHICTB» Ta3€THOTO TEKCTY,
IIMPOKE BHUKOPHUCTAaHHS 0€30C000BUX KOHCTPYKIIIH Ta 3BOPOTIB.

MonyJs 4.

3micToBuii MOaYJIb 7. OcO0JIUBOCTI MepeKJIaay HAYKOBOTO Ta HAYKOBO-T€XHIYHOI0 TEKCTY

Tema 20. Jlekcn4Hi 0c00IMBOCTI HAYKOBOI'0 Ta HAYKOBO-TEXHIYHOT0 TEKCTY

JlekcnuHi OCOOIMBOCTI HAYKOBOi TEPMIHOJIOTII Ta CIHEMmiadbHOI JIEKCUKH Y HAyKOBOMY
TekcTi. TIoHATTS Tipo TepMmiH 1 TepmiHOcucTeMy. CrieniabHa HAyKOBa /Taly3eBa/ TEXHIYHA JIEKCHKA.
CremianbHi TEPMIHOJIOTTYHI CTIOBHUKH, OCOOJIMBOCTI pOOOTH 3 HIMH.

Tema 21. 'pamaTH4Hi 0cO0TMBOCTI HAYKOBOI0 TA HAYKOBO-TEXHIYHOI0 TEKCTY

I'pamaTiuHi 0COOGIMBOCTI HAYKOBOTO (HAYKOBO-TE€XHIUHOT'0) TEKCTIB. Pi3Ha 4aCTOTHICTb
Ta OCOOJIMBOCTI BXKMBAaHHS JEIKMX YaCTMH MOBHM B HAyKOBO (HAyKOBO-TE€XHIYHMX) TEKCTax
1HO3eMHOI0 Ta pifHOIO MoBamu. [lepeBakaHHS MACUBHMX KOHCTPYKIIH SK XapakTepHa puca
HAyKOBOTO (HAyKOBO-TEXHIYHOTO) TEKCTY Ta OCOOJMBOCTI iX mepeknany. [lopsiiok ciiB 1 #oro
¢yHKLIi B HAyKOBO-TEXHIYHOMY TEKCTI, iX BIATBOPEHHS B TEKCTI Mepekiaay. [HBepcuBHI
KOHCTPYKII] Ta aKTyaJbHE YJIECHYBAaHHS PEUEHHs, criocoOu iX mepeknany. IloBHOCTpYKTYpHICTh
pPEUYEHHS B HAYKOBOMY T€XHIYHOMY TEKCTI, €JINTUBHICTh OKPEMUX KOHCTPYKLIH.

Tema 22. CTujicTuyHA i MparMaTHYHa aJanTalisi HAYKOBOT0 (HAYKOBO-TEXHIYHOT0) TEKCTY

B nepexJaji

OcobauBocTi moOy10BU ab3ally /TeKCTy B HAyKOBO-TEXHIYHOMY TEKCTI, iX BiATBOPEHHS B
mporieci mepeknaay. YopHoBuii, pobounii, odimiitHui nepekian. OCHOBHI BUIAM HOPMATHBHUX
BUMOT, iX pOJb B OLIHII SKOCTI Mepekyiaay. Buaum ananTuBHOrO TpaHCKOAYBAHHS HAyKOBHX
(HayKOBO-TEXHIYHUX) TEKCTIB (CKJIaJaHHs aHOTaIll, pedeparTis, pe3toMe 1 T.1.).

3microBuii MoayJb 8. TekeT Ik 00°€KT mepexJia
\ \

Tema 23. ITonsTTsi TeKcTy. TeKeT sIK 00’ €KT mepeKJIaay

[TonsaTTs TEekcTy, WOro XapakTepucTuku. TekcT sik 00'ekT mepeknamxy. CTuimicTudHa
XapaKTEePUCTHKA TEKCTY Ta ii mepeaayda MmpH nepekiiazi. 3acodu opranizaiii Tekcry. TemaTnyHa
CTPYKTypa TeKcTy: Tema i pema. [HpopmariiiiHa cTpyKTypa TEKCTY.



Tema 24. Kore3isi i KOrTepeHTHICTH

[ToHsATTS KOTe3ii IK CUCTEeMH 30BHIIITHIX 3B’S3KIB MK €JIEMEHTaMH TEKCTY. 3aco0u Koresii
— BUKOPHUCTAHHS BU3HAYCHUX MOBHHMX OJMHUIL, ()OPM i EKCIUTIIUTHUX €JIEMEHTIB. 3OBHIIIHI

3aco0u koresii sk ¢GopMaabHI MOKAa3HUKU (TpaMaTHU4HI 1 JICKCUYHI) BHYTPIIIHIX CEMaHTHYHHUX
3ac00i1B 3B’S3HOCTI (KOTEPEHTHICTB), SIKi 00’ €THYIOTh TEKCT B €JJUHE IILJIE.

Tema 25. [IparMaTHKa TEKCTY

[TousTTs mparmatuku TeKCcTy. [IoHATTS hopManbHOI Ta JMHAMIYHOT €KBIBAJIGHTHOCTI SIK TBOX
pi3HHMX TexHIK nepeknany. [liaxin hopmManibHOT €KBIBAJIGHTHOCTI — BIPHICTh JICKCUYHUM JCTAIISIM

Ta TpaMaTU4Hii CTPYKTypi MOBH opuriHanmy. JluHamiuyHa eKBIBaJCHTHICTb, MOHSATTA
«CKBIBAJICHTHOTO €PEKTY».
6.2. CTpyKTYpa HAaBYAJILHOI THCHUILTIHI
M1 3aHATTH, KIIbKICTh FOIUH KinekicTh roqun
Tema
3aHATTHA
MOAYJb Nel Camocriiinoi
- JlabopaTopHux
. Jlexuiit podoTH
3MICTOBMIA MOJIY.JIb 1 3aHATH CTVIenTA
JACHHA | 3209HA | jeyya | 3a04HA | JEHHA | 3204YHA
Tema 1. BuzHaueHHs MOHATTS «Teopis
nepeknaay». [lpenmer, 3aBgaHHs 1 METOAH 1 6 9 8 14
JOCIIJKeHHs. 3B’ 130K MepeKI1a03HaBCTBA
3 IHIIUMH HaYKaMHU.
Tema 2. IcTopis nepexnangy. PopmyBaHHs
YKpaTHCHKOTO MepeKiaay Ta 1 6 2 8 14
NepeKyIal03HaBCTBA.
Tema 3. [lepexnan sik mpouec 1 5K
pe3yNbTaT AiSUTBHOCTI JIIOTUHH. 1 6 2 8 16
Tema 4. Tunosoris nepexiany Ta BUIIB
MepeKIaaabKol AisUTbHOCTI. 1 6 4 8 16
MotynbHUN KOHTpOJIb 1 2
Bceboro 3a 3micToBuii MmoayJnb 1 4 26 10 32 60
3MICTOBHI MOJIY.JIb 2
Tema 5. EXBIBaJIEHTHICTH Ta aIEKBATHICTH
TIePEKIIay. 1 12 2 14 15
Tema 6. KoHTekcT sik BUpilIaIbHUI
¢daxTop npu BUOOpI BiANOBIAHUKA IPU 1 10 2 14 15
nepekyaii.
Moy bHHH KOHTPOJIb 2 2
Bceboro 3a 3micToBuHil MOAYJIb 2 2 24 4 28 30
Bceboro 3a cemectp 1 6 50 14 60 90



https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0_%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F

MOAYJb Ne2
3MICTOBHIM MOJY.JIb 3
Tema 7. CrioBo Ta ¥ioro nediHimis 1is
MEepPEKIaJ03HAaBCTBA. UM JIEKCUYHUX
3HauyeHb. JlekcnyHi Tpancdopmariii npu 1 6 2 8 10
MepeKIai.
Tema 8. [IpoGiema nepekaxy
MOHOCEMaHTHYHHUX CIIiB Ta IpodeciitHol 1 6 2 8 10
JIEKCUKHU.
Tema 9. [IpoGiema 1mos1iceMaHTUIHOCTI,
IHTEpHaIlIOHAI3MIB Ta 0€3eKBiBaJICHTHOI
nexcukw. [lepexman iioMaTHIHIX 2 6 2 6 12
JIEKCUIHHUX OJIMHUIID.
Tema 10. Bunu ciiosuukis. TexHika
pOOOTH 3 HUMH. 6 2 6 12
MoayabHUH KOHTPOJIb 3 2
Bceboro 3a 3micToBuHil Moy b 3 4 | 26 8 28 44
3MICTOBHI MOY.Ib 4
Tema 11. 'pamatudni po301KHOCTI MiXk
MOBOIO-/KEPEJIOM 1 MOBOIO MIEPEKIIay.
FpaMaTHquprchq)opMaui'i HII))I/I ’ 2 6 2 8 12
TepeKIIai.
Tema 12. UnenyBanHs Ta 00’ € THAHHS
pedens. Ilepekiaj CKIaJHUX pEUeHb. 4 2 8 12
Tema 13. OcoOauBOCTI IEpEKIATY
KOHCTPYKIH 3 6e30c000BUMH (popmMamu 6 5 8 12
JiecioBa.
Tema 14. OcoOauBOCTI IEPEKIATY
niecioBa-nipucyaka. [lepemnaua 6 5 8 10
MOJIaTTbHOCTI TIPH MepeKIai
MotynbHUN KOHTpPOJIb 4 2
Bceboro 3a 3micToBuii MoayJb 4 2 24 8 32 46
Bceworo 3a cemectp 2 6 50 16 60 90
Bceboro 3a 3 pik HaBYaHHS 12 100 30 120 180
M1 3aHATTS, KUIbKICTh FOIUH KinbkicTs rognn
Tema
3aHATTS JleHHa
MOJYJIb Ne3
Jlexuiii JlaGopaTopHux CamocrTiiiHoi
3MICTOBUMA MOAY.Ib 5. CTriticTH4Hi 3aHATH po0OTH CTyIeHTA
npooJieMHu MepeKJIaay




Tema 15. 3araibHa XapakTepUCTUKA

(YHKIIOHATBHUX CTHJIIB, PUHLIUIH iX 6 10
BUIUIEHHS 2
Tema 16. Ctumnictuuni 3acobu Ta
0CO0JIMBOCTI IX BUKOPUCTAHHS Y TEKCTAaxX 6 8
PI3HUX CTUJIIB
Tema 17. BapianTu MOBH 1 TIepeKyIa 2 4 8
MonynbHUN KOHTPOJIb 5 2
Bceboro 3a 3micToBuii MoayJib 5 4 18 26
3MICTOBUI MOJYJIb 6. Oco0MBOCTI
NepeKJIaly CyclijibHO-TIOJTiTHYHOT 0
TEKCTY
Tema 18. JliHrBicTHYHI, EKCTPATIHIBICTUYHI
Ta MparMaTH4Hi aCTeKTH (yHKIIIOHYBaHHS 2 6 10
CYCIUIEHO-TIOJITHYHOTO TEKCTY
Tema 19. CriibHI Ta BiAMIHHI pUCH
mo0y/T0BH YKPaiHCHKOTO Ta aHTIIIHCHKOTO 2 6 10
CYCHLUIBHO-TIOJIITUYHOTO TEKCTY
MoayabHUH KOHTPOJIb 6 2
Bceboro 3a 3micToBmii Moay.ab 6 4 14 20
Bceboro 3a cemectp 1 8 32 46
MOJIYJIb Ned
3MICTOBHUI MOJIYJIb 7. Oco0.1uBoCTi
nepeKJaly HayKOBOro Ta HAYKOBO-
TeXHIYHOT0 TEKCTY
Tema 20. JlexkcuuHi 0cOOIMBOCTI
HayKOBOT'O Ta HAyKOBO-TEXHIYHOTO 1 6 10
TEKCTY
Tema 21. 'pamaTiuHi 0COOJINBOCTI
HayKOBOI'O Ta HAYKOBO-TEXHIYHOI'O 6 10
TEKCTYy
Tema 22. CtuiticTyHa 1 IparMaTHYHa
ajJianTailisi HAYKOBO-TE€XHIYHOTO TEKCTY B 1 6 10
nepeKami
MotynbHUH KOHTPOJIb 7 2
Bceboro 3a 3microBmii Mmoayasb 7 2 20 30
3MICTOBUM MOJYJIb 8. TekeT ik 00’ €KT
nepexJaay
Tema 23. ITousaTTs Tekery. TemaTnuna ta
iHpopMalliiiHa CTPYKTypa TEKCTY. 2 6 12
Tema 24. ITonsrrs Tekcry. Koresis Ta
KOT'€pEHTHICTb. 2 6 10
Tema 25. [IparmaTuka TEKCTY. 2 6 10




MoayabHUN KOHTPOJIb 8 2

Bceboro 3a 3micToBmii Moayab 8 6 20 32
Bceboro 3a cemectp 2 8 40 62
Bceboro 3a 4 pik HaBYaHHA 16 72 108
6.3. TEMU CEMIHAPCBKHUX (JIABOPATOPHUX) 3AHATD
Ne KiabkicTh
Ha3Ba temu
Tonun
1 | Translation as a means of interlingual communication, its nature 6
and main notions. The subject-matter of the theory of translation,
its tasks and methods of investigation.
2 | History of translation. Formation of Ukrainian translation and 6
translation studies.
3 | Translation as a process and as a result. Translation as a means of 6
interlingual communication. The communication theory of
translation.
4 | Ways and devices of translating, factors that determine their 6
choice: literal, verbal, word-for-word, interlinear, descriptive and
antonymic translating, literary translating, machine translating,
machine-aided translating. Kinds of interpreting according to the
purpose and specific application spheres.
Module test 1 2
5 | Formal correspondence and equivalence in translation. Single, 12
multiple and contextual equivalents.
6 | Types of context. Contextual equivalence. 10
Module test 2 2
7 | Lexical difficulties of translation. Types of lexical meaning. Lexical 6
transformations.
8 | Translation of monosemantic words (proper names, geographical 6

names, names of institutions and scientific terms). Translation and
transliteration.




9 | Translation of polysemantic words and factors that influence it. 6
Translation of non-equivalent lexicon.
Translation of internationalisms and pseudo-internationalisms.
Translation of idiomatic lexical units.
10 | Methods of using dictionaries in translation. Types of dictionaries: 6
monolingual, bilingual multilingual, thesauri, phraseological,
encyclopedic, terminological, etc.
Module test 3 2
11 | Grammatical difficulties of translation. Similarities and 6
differences of grammatical systems of the Source language and the
Target language. Grammatical equivalence. Grammatical
transformations in translation: transposition, replacement,
addition and omission.
12 | Splitting and joining sentences in translation. Translation of 4
passive sentences. Replacement of passive sentences with active
structures and vice versa. Translation of complex sentences.
13 | Translation of impersonal sentences. Translation of syntactic 6
complex constructions and absolute constructions.
14 | The peculiarities of translation of the complex predicate and the 6
choice of equivalent depending on the lexical meaning of the verb
and the context. Rendering modality in translation.
Module test 4 2
Ycboro roauH: 100
Ne KiabkicTh
Ha3Ba temu
3/m I'oaun
15 | The problem of functional styles 6
16 | The problem of stylistic devices 6
17 | The problem of language variety. The spread of English around 4

the world

Module test 5




18 | Linguistic, extralinguistic and pragmatic aspects of the functioning 6
of the sociopolitical text

19 | Common and distinctive features of the structure of Ukrainian and 6
English socio-political texts
Module test 6 2

20 | Lexical features of scientific and technical texts 6

21 | Grammatical features of the scientific and technical texts 6

22 | Stylistic and pragmatic adaptation of scientific and technical text 6
in translation
Module test 7 2

23 | Text as an object of translation. The thematic and information 6
structure of the text

24 | Text as an object of translation. Cohesion as the network of 6
surface relations at text level. Coherence as the conceptual relation
at text level

25 | Text pragmatics. Formal and dynamic equivalence 6
Module test 8 2
Ycboro roaus: 72

6.4. CAMOCTIMHA POBOTA
Ne KiabkicTh
3MicToBHMI MOYJ/Ib, HABYAJbHUI ACTIEKT TONHH
JC€HHA | 3a04YHa

1. | 3microBi moayi 1, 2

1 | Translation as a means of interlingual communication, its nature 10 14
and main notions. The subject-matter of the theory of
translation, its tasks and methods of investigation.

2 | History of translation. Formation of Ukrainian translation and 10 14
translation studies.

3 | Translation as a process and as a result. Translation as a means 10 16

of interlingual communication. The communication theory of
translation.




Ways and devices of translating, factors that determine their
choice: literal, verbal, word-for-word, interlinear, descriptive
and antonymic translating, literary translating, machine
translating, machine-aided translating. Kinds of interpreting
according to the purpose and specific application spheres.

10

16

Formal correspondence and equivalence in translation. Single,
multiple and contextual equivalents.

10

15

Types of context. Contextual equivalence.

10

15

Bceboro 3a moayasimu 1, 2

60

90

3micToBi moay.i 3, 4

Lexical difficulties of translation. Types of lexical meaning.
Lexical transformations.

10

Translation of monosemantic words (proper names,
geographical names, names of institutions and scientific terms).
Translation and transliteration.

10

Translation of polysemantic words and factors that influence it.
Translation of non-equivalent lexicon.
Translation of internationalisms and pseudo-internationalisms.
Translation of idiomatic lexical units.

12

10

Methods of using dictionaries in translation. Types of
dictionaries: monolingual, bilingual multilingual, thesauri,
phraseological, encyclopedic, terminological, etc.

12

11

Grammatical difficulties of translation. Similarities and
differences of grammatical systems of the Source language and
the Target language. Grammatical equivalence. Grammatical
transformations in translation: transposition, replacement,
addition and omission.

12

12

Splitting and joining sentences in translation. Translation of
passive sentences. Replacement of passive sentences with active
structures and vice versa. Translation of complex sentences.

12

13

Translation of impersonal sentences. Translation of syntactic
complex constructions and absolute constructions.

12

14

The peculiarities of translation of the complex predicate and the
choice of equivalent depending on the lexical meaning of the
verb and the context. Rendering modality in translation.

10

Bceboro 3a moaysasimu 3 4

60

90




3micToBi Moay.i 5, 6

15 | The problem of functional styles 10
16 | The problem of stylistic devices 10
17 | The problem of language variety. The spread of English around 10
the world
18 | Linguistic, extralinguistic and pragmatic aspects of the 8
functioning of the sociopolitical text
19 | Common and distinctive features of the structure of Ukrainian 8
and English socio-political texts
Bceboro 3a moayJsimu 3 4 46
4, 3micrToBi Mmoay.Ji 7, 8
20 | Lexical features of scientific and technical texts 10
21 | Grammatical features of the scientific and technical texts 12
22 | Stylistic and pragmatic adaptation of scientific and technical 10
text in translation
23 | Text as an object of translation. The thematic and information 10
structure of the text
24 | Text as an object of translation. Cohesion as the network of 10
surface relations at text level. Coherence as the conceptual
relation at text level
25 | Text pragmatics. Formal and dynamic equivalence 10
Bceworo 3a mogyasimu 7, 8 62
Ycboro roaus: 228 180
6.5. [lepeJiik NUTaHb 10 eK3aMEeHALIITHOT0 KOHTPO.II0
2 cemecTp
1. Translation as a notion and subject
2. The importance of translating/interpreting in modern society
3. Ways of translating (literal, verbal. Word-for-word, interlinear)
4. Ways of translating (literary, machine, machine-aided, etc.)
5. Kinds of translating (written and oral)
6. Kinds of interpreting (conference, seminar, escort, media, court, business, medical,

educational)




7. The notion of equivalence: equivalents, variants and transformations

8. Types of lexical transformations in translation

9. Types of lexical meaning; causes of lexical transformations

10. Translation of monosemantic lexical units

11. Translation of polysemantic lexical units. The role of the context, its types

12. Translation of non-equivalent lexicon

13. Translation of genuine and pseudo-internationalisms

14. Translation of idioms by choosing absolute and near equivalents

15. Translation of idioms by choosing genuine idiomatic analogues and description
16. Grammatical difficulties of translation

4 cemecTp

Definition of style. Major functional styles, their major distinctive features.
Substyles of the belles-lettres and publicistic styles.

Common and distinctive features of the Ukrainian and English newspaper texts.
Substyles of the scientific/technical style.

The lexicon of the scientific/technical style. Characterize the grammar of the
scientific/technical style.

6. Simile, metaphor, metonymy and personification. Give examples.

7. Allusion, parallelism, reduplication, ambiguity and rhetoric question. Give examples.
8. Hyperbole, understatement, paradox, oxymoron and zeugma. Give examples.

9. Classification of language varieties (language, dialect, sociolect and idiolect).

10. Standard English as a language variety.

11. The spread of English around the world. New Englishes.

12. Text and its structure.

13. The thematic and information structure of the text.

14. Cohesion and Cohesive devices (reference, conjunction, lexical cohesion).

15. Coherence. Pragmatic equivalence.

arONE

7. PEKOMEHIOBAHI JI)KEPEJIA IHOOPMAIIIT

OcHoBHa JiTepaTypa

Ennuknonenis nepexnago3HasctBa. Handbook of Translation Studies. T. 1 // KanbHuuenko

O.A., Yepnosaruii JI.M. (3a pen.). Binnuns: Hosa kaura.— 2020 p. — 560 c.

Ennuknonenis nmepeknamgo3naBctBa. Handbook of Translation Studies. T. 2. // KanbHnuenko

O.A., Yepnosaruii J.M.(3a pen.). Binaunsa: Hoa kaura.— 2020 p. — 280 c.

Ennuknonenis nmepeknamgo3naBctBa. Handbook of Translation Studies. T. 3. // KanbHnuenko

O.A., Yepnosaruii J.M.(3a pen.). Binauusa: Hoa kuura.— 2021 p. — 312 c.

Teopis 1 mpakTuka nepexnany // I'. I'. €nueBa, A. B. Citko, JI. I'. bynanoBa. Binnuus:«Hoa

kHura».— 2023 p. — 296 c.

. I'ymmansa AT, Citko A.B., €xrueBa I'.I'. OcnoBu niepexiiano3nasctsa . — Binawist: Hosa kanra, 2020.
- 352c.

. UepnoBatuii JLM. Ilepekmnany  aHIJIOMOBHOI  IpOMAaJChKO-TIOJNITUYHOI  JIITEpaTypH.

(E€Bpomneiicekuii Coro3 Ta 1HII MIDKHAPOJHI MOJITHYHI, EKOHOMIYHI, (PiHAHCOBI Ta BilICHKOBI

opranizanii) — 2-re Buganns // Peopiii O.B., Uepnosaruii JI.M. Binnuns: Hoa kaura. — 2020 p.

—240c.
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Jonatok
PesyabTaTn neperasay

p0o0040i MPOrpaMu HABYAJIBHOT THCUMILTIHU

PoGoua nporpama nepesarsepakena Ha 2025 /2026 H.p. _6e3 3MiH: 3i 3miHapu ([onatok ).
(noTpibue miakpeLanm

npotokos Ne 6 Big «10» uepBHs 2025 p. 3aBixyBau kadenpu 3umompst [.M.

(nime) (Ipissuue iHiianm)

Po6oua nporpama nepe3arsepkena Ha 20 /20 H.p. 0e3 3miH; 3i3miHamu ([Jomatox ).
(noTpibHe migKkpecauTH)

npoTokon Ne _ Bix « » 20 p. 3asimyBau kadenpu

(nianuc) (Ipizeuime iniiianm)

Po6oua nporpama nepe3arBepkena Ha 20 /20 H.p. 0e33MmiH; 3i3minamu ([lomatox ).

(nopiGue niakpecnTh)

npoTokon Ne _ Bix « » 20 p. 3aBigyBau kadenpu

(nianuc) (Tpizeuie iniianm)

Po6oua nporpama nepe3atBeppkena Ha 20 /20 u.p. 0Oe33min; 3i3minamu([lomartok _ ).

(notpibue niakpecnuTh)

npoTokon Ne  Bix « » 20 p. 3aBimyau kadeapu

(minuc) ([pispuine ininianu)



